永恒之美
Abandon not the Everlasting Beauty

1. 患时代之所需
Anxiously Concerned

2. 永恒之美
Abandon not the Everlasting Beauty

3. 权能之手
O Befriended Stranger

4. 推动文明
Advancing Civilization

5. 恩泽之洋
Ocean of Grace

6. 男女平等
Equality of Men and Women

7. 一土所造
Created from the Same Dust

8. 归向我吧！
Turn Thy Face unto Mine

9. 超脱若日
Detachment is as the Sun

10. 普世团结
Unity of Mankind

1. 患时代之所需

Anxiously Concerned
“患时代之所需，虑时代之所急。”
“Be anxiously concerned with the needs of the age ye live in, and center your deliberations on its exigencies and requirements.” 
作曲 Music composition: Elika Mahony
中文主唱 vocals: 赵莉 Zhao Li, 曹嘉南 Cao Jianan
钢琴手 Piano: Elika Mahony
埙笛 Xun Flute: Bruce Gremo
2. 永恒之美
Abandon not the Everlasting Beauty
“朋友们啊！勿为必逝之美而抛弃永恒之美，也别钟情于这速朽的俗世尘灰。”

“O Friends! Abandon not the everlasting beauty for a beauty that must die, and set not your affections on this mortal world of dust.” 
作曲 Music composition: Elika Mahony
中文主唱 vocals: 赵莉 Zhao Li
钢琴手 Piano: Elika Mahony
长笛 Flute: Bruce Gremo
大提琴 Cello: Bo Peng
3. 权能之手
O Befriended Stranger
“被友待的陌生人啊！我用权能之手，点燃你心灵之烛，莫让自私和贪欲的逆风吹熄。想着我，就能将你一切病痛治愈。这一点你要时刻牢记！让我的爱成为你的财富，像对自己的眼睛和生命那样珍惜！”

“O Befriended Stranger! The candle of thine heart is lighted by the hand of My power, quench it not with the contrary winds of self and passion. The healer of all thine ills is remembrance of Me, forget it not. Make My love thy treasure and cherish it even as thy very sight and life.” 
作曲 Music composition: 刘娜 Melody Liu
中文主唱 vocals: 曹嘉南 Cao Jianan
吉他 Guitar: Adam Varjavandi
长笛 Flute: Bruce Gremo
其他乐器编配 Additional instruments: Jarome Matthew
4. 推动文明
Advancing Civilization
“人人生来是为了推动文明不断进步的。”

“All men have been created to carry forward an ever-advancing civilization.” 
“团结之光如此强大，足以照亮整个地球。”

“So powerful is the light of unity that it can illuminate the whole earth.”
作曲 Music composition: Elika Mahony
中文主唱 Chinese vocals: 赵莉 Zhao Li
英文主唱 English vocals: Elika Mahony
钢琴手 Piano: Elika Mahony
印度长笛 India Flute: Bruce Gremo
大提琴 Cello: Bo Peng
其他乐器编配 Percussion and additional instruments: Jarome Matthew
5. 恩泽之洋
Ocean of Grace
“上帝之道的行者啊！在上帝的恩泽之洋里获取属于你的那份吧，莫拒绝其深处的宝藏。让你自己成为这些宝藏的分享者之一吧。若取这大洋里的一滴洒向天地万众，便能使他们享有全能、全知、全智上帝之丰厚恩泽。用超脱之手汲取其赐生之水浇灌所有受造物，便能使它们涤除一切人为的限制，接近上帝的非凡宝座——那神圣荣耀之处。”

“O wayfarer in the path of God! Take thou thy portion of the ocean of His grace, and deprive not thyself of the things that lie hidden in its depths.

Be thou of them that have partaken of its treasures. A dewdrop out of this ocean would, if shed upon all that are in the heavens and on the earth, suffice to enrich them with the bounty of God, the Almighty, the All-Knowing, the All-Wise. With the hands of renunciation draw forth from its life-giving waters, and sprinkle therewith all created things, that they may be cleansed from all man-made limitations and may approach the mighty seat of God, this hallowed and resplendent Spot.” 
朗诵者 Recitation: 于慈江 John C. Yu
古琴 Gu Qin: Wu Na
肖长笛 Xiao Flute: Xu Bo
大提琴 Cello: Bo Peng
Music arrangement and recording courtesy of Green-T House, Beijing

6. 男女平等
Equality of Men and Women
“在上帝眼里，男女从来且永远平等。”

“Women and men have been and will always be equal in the sight of God.” 
作曲 Music composition and arrangement: Farshid Samandari
中文主唱 vocals: 张若冰 Annie Ruobing Zhang
大提琴 Cello: Bo Peng
7. 一土所造
Created from the Same Dust
“你们应当知道：我用同样的泥土塑造了你们，以免有人贬低别人，抬高自己。”

“Know ye not why We created you all from the same dust? That no one should exalt himself over the other.” 
作曲 Music composition: 刘娜 Melody Liu, 马哲儒 Jarome Matthew
中文主唱 Chinese vocals: 曹嘉南 Cao Jianan
英文主唱 English vocals: Elika Mahony
长笛 Flute: Bruce Gremo
其他乐器编配 Additional instruments: Jarome Matthew
8. 归向我吧！
Turn Thy Face unto Mine

“宣说之子啊！将你的脸转向我，除了我，舍弃一切！若舍我求他[呐]，哪怕你踏破铁鞋，也徒耗心血。因为，我的威权永存，我的国度不灭！”

“O Son of Utterance! Turn thy face unto Mine and renounce all save Me; for My sovereignty endureth and My dominion perisheth not. If thou seekest another than Me, yea, if thou searchest the universe forevermore, thy quest will be in vain.” 
作曲 Music composition and arrangement: Farshid Samandari
中文主唱 vocals: 张若冰 Annie Ruobing Zhang
大提琴 Cello: Bo Peng
9. 超脱若日
Detachment is as the Sun

“超脱犹如太阳，无论它在哪颗心中照耀，都能熄灭贪欲和自我之火。凡被理解之光照亮眼界者，无疑会使自己从尘世及虚荣中超脱出来……勿为这尘世及其鄙俗忧伤。不因富有而虚荣、不为贫穷而悲哀的人才是快乐的。”

“Detachment is as the sun; in whatsoever heart it doth shine it quencheth the fire of covetousness and self. He whose sight is illumined with the light of understanding will assuredly detach himself from the world and the vanities thereof... Let not the world and its vileness grieve you. Happy is he whom riches fill not with vain-glory, nor poverty with sorrow.” 
作曲 Music composition: 刘娜 Melody Liu, 马哲儒 Jarome Matthew
中文主唱 Chinese vocals: 曹嘉南 Cao Jianan
英文主唱 English vocals: Elika Mahony
长笛 Flute: Bruce Gremo
其他乐器编配 Additional instruments: Jarome Matthew
10. 普世团结
Unity of Mankind

“唯有且直到牢固地建立团结，人类才有望享得福祉、和平与安全。”
“The well-being of mankind, its peace and security, are unattainable unless and until its unity is firmly established.”
“团结之帐已经升起；你们不可彼此视同陌路。你们乃一树之果、一枝之叶。”

“The tabernacle of unity hath been raised; regard ye not one another as strangers. Ye are the fruits of one tree, and the leaves of one branch.”
朗诵者 Recitation: 于慈江. John C. Yu
作曲  Music composition： Jarome Matthew
肖长笛 Xiao Flute: Bruce Gremo
古筝 Guzheng: 于淼 Yu Miao
This album features quotations from Ruhi book 2: ‘Arising To Serve’

这张专辑的引言选自儒禧第二册：《挺身服务》。
Produced and mixed by Jarome Matthew

Additional production and engineering: Farshid Samandari

Recorded and mixed at Pro Soul Studios 敬真堂文化咨询有限公司
Thank you to all the musicians and all the friends who have been of service and kindly given of their time and talents to this project.

所有歌曲的合成与制作由Jarome Matthew完成。
补充制作和编程: Farshid Samandari
所有歌曲的合成与制作在: 敬真堂文化咨询有限公司
本歌集的制作得到了诸多朋友的无私帮助和奉献，在此不具名地谨表衷心感谢！
